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ZAMEL Sp. z 0.0.
43-200 Pszczyna, ul. Zielona 27, POLAND TWO-TONE CHIME BIM-BAM

tel.: +48 32 210 46 65; fax: +48 32 210 80 04 WITH PULL-SWITCH GNS-921/N

e - mail: marketing@zamel.pl, www.zamel.com

@ THE TWO TONE CHIME WITH A SWITCH BIM-BAM GNS-921/N. Perfect for young children’s parents and people
who like their peaceful life (built-in switch). Loudness: 85 dB. Sound: two BIM-BAM tones.

© ZWEITONE-GONG MIT ABSCHALTER BIM-BAM GNS-921/N. Ideal fiir Eltern von Kleinkindern, oder Personen,
die Wert auf Ruhe legen (eingebauter Abschalter). Lautstérke: 85 dB. Klang: zwei BIM-BAM Téne.

@ GONG BITONO CON INTERRUPTOR BIM-BAM GNS-921/N. Ideal para los padres de hijos pequefios o para las
personas que aman la tranquilidad (interruptor incorporado). Volumen: 85 dB. Sonido: 2 tonos BIM-BAM.

& GONG DE DOIS-TONS COM UM DISJUNTOR BIM-BAM GNS-921/N. |deal para os pais com criangas pequenas
ou pessoas que adoram a tranquilidade (interruptor imbutido). Volume: 85 dB. Som: dois tons BIM-BAM.

@ GONG A DEUX TONS AVEC INTERRUPTEUR BIM-BAM GNS-921/N. Idéal pour les parents de petits enfants ou
pour les gens qui apprécient le calme (interrupteur incorporé). Force sonore: 85 dB. Son: deux tonalités BIM-BAM.

€ BIM-BAM KET HANGJELZESU, KAPCSOLOVAL ELLATOTT GONG GNS-921/N. Idedlis kisgyermekes
csaladoknak, illetve a nyugalmat kedvel6k részére (beépitett kikapcsold). Hangossag: 85 dB. Hang: ketté tonusu
BIM-BAM.

@& DVOTONOVY GONG S VYPINACEM BIM-BAM GNS-921/N. Idedlni pro rodice malych déti nebo pro lidi, kterym
zalezi na klidu (vestavény vypinac). Hladina zvuku: 85 dB. Zvuk: dva tony BIM-BAM.

& DVOJTONOVY GONG S VYPINACOM BIM-BAM GNS-921/N. Ideélny pre rodi¢ov malych deti alebo fudi, ktori
maju radi pokoj (vstavany vypinac). Hladina zvuku: 85 dB. Zvuk: dva tény BIM-BAM.

@ DIATONINIS GONGAS SU JUNGIKLIU BIM-BAM GNS-921/N. Idealus mazy vaiky tévams arba Zmonéms, kurie
vertina ramybe (jmontuotas jungiklis). Garsumas: 85 dB. Garsas: du tonai BIM-BAM.

@) DIVTONU GONGS AR IZSLEDZEJU BIM-BAM GNS-921/N. Lielisks priek§ mazo b&mu vecakiem vai cilvékiem,
kuri augsti vérté mierigumu (iebaveéts izsledzejs). Skalums: 85 dB. Skana: divi toni BIM-BAM.

T KAHETOONILINE GONG BIM-BAM GNS-921/N. Ideaalne véikeste lastevanematele voi inimestele, kes hindavad
endale rahu (sisse ehitatud Iiliti). Haale tugevus: 85 dB. Kellahelin: kaks tooni BIM-BAM.

¥ GONG Z DVEMA TONOMA Z IZKLOPNIM STIKALOM BIM-BAM GNS-921/N. Idealen za starSe majhnih otrok ali
ljudi, ki cenijo mir (vgrajeno izklopno stikalo). Glasnost: 85 dB. Zvok: dva dolgo zvene¢a tona BIM-BAM.

'R0 GONG CU DOUA TONURI CU INTRERUPATOR BIM-BAM GNS-921/N. Ideal pentru parintii care Au copii mici sau
pentru persoanele care iubesc linistea (intrerupator incorporat). Intensitatea sunetului: 85 dB. Sunetul: doua tonuri
BIM-BAM.

@ ABYXTOHOB I'OHI C U3KITOYBATEI BIM-BAM GNS-921/N. VineareH 3a poavTeny ¢ Masku AeLa Wi 3a Xopa,
KOWTO LIEHSIT CMIOKOCTBMETO (BrpafdeH uakntousaten). Cuna Ha 3syka: 85 dB. 3syk: asa ToHa BIM-BAM.

@ FOHI ABYXTOHAIBHbIN C BbIKMIOYATENEM BIM-BAM GNS-921/N. VineansHo noaxoauT Ans poauTenei ¢
ManeHbKUMY AETbMM UK MI0AAM, NHOBALLMM NOKoW (BCTPOEHHDIN Bbikmtoyatens). FpomkocTb: 85 Ab. 3Byk: ABa TOHA
BIM-BAM.

@@ OHI OBOXTOHHWUIA 3 BUMUKAYEM BIM-BAM GNS-921/N. |neansHuii ans 6atskis Manux aiteit abo noaei, Wwo
[opoxaTtb crokoemj (BOynoBaHWin BuMmKkaY). MyyHicTs: 85 feumbeni. 3eyk: aa ToHn BIM-BAM.

& NKOTK AYO TONQN ME AIAKOMTH BIM-BAM GNS-921/N. I5aviké yia TOU YOVEIG MIKPWV TIAIBIWV I} TOUG
avBpWIToUG TToU ayaTrdve npepia (Evowpatwuévog diakomTng). Evraon rixou: 85 dB. Hyog: duo tévor BIM-BAM.

LAR] (fuiro aligs go) ssapl iy cull Gwlall 5l 8,uall JabYI Suls) slion BIM-BAM @lis=5 80 (rsix 95 Lusdl
16230 @8l Gusr> iS5 lpad A>gs B,E (08 BIM-BAM (55U (sSuilSn ywy> Josiun
dB85 ~: sall i ;0 BIM-BAM Uiead 1 guall

2206213/3\:1/ 48 mA; IP20 @ c € EH[ E
Weight: 0,27 kg
(I;ezgai::::’ed design Made in EU @ %‘ﬁ L:l‘?_\
5'"903669"902034

The Declaration of Conformity is on our Website www.zamel.com
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TWO TONE CHIME
WITH PULL-SWITCH

BIM-BAM

GNS-921/N

©)

10 mm] [ TT15 mm

230V AC

loudness: ~ 85 dB

perfect for young children’s parents

two tones BIM-BAM

www.zamel.com
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THE TWO TONE CHIME WITH PULL-SWITCH BIM-BAM
GNS-921/N

Main features:

electromechanical bell BIM-BAM is designed for using in
rooms with 230 V AC bell supply systems,

perfect for young children’s parents and people who like
their peaceful life (built-in switch),

loudness: 85 dB,

sound: two BIM-BAM tones.

NOTE:

It is reco mmended that a qualified and authorized
electrician mounts the bell.

It is reco mmended to use 0,5 mm? — 2,5 mm?, 300/500V
insulation voltage wires for the bell electrical system. The
wire type should be appropriate for local circumstances.
The wire type should be appropriate for a local
circumstances.

The bell power supply voltage is 230 V AC.

It is necessary to prevent a phase wire against short
circuits and overloads by means of a residual current
circuit breaker or a safety fuse with an appropriate rated
current and electrical characteristics.

MOUNTING INSTRUCTION MANUAL
1

Sl

o N

12.
13.
14.

It is necessary to disconnect 230 V AC mains before you
connect the bell. Check if there is no voltage between
power leads by means of an appropriate gauge.

Remove the bell cover by means of a screwdriver. In is
necessary to release the cover catch.

Select the bell mounting place on a wall and drill two
mounting holes. The hole spacing should be the same
as in the bell base. It is necessary to pay attention to an
appropriate bell vertical positioning according to a symbol
placed on the bell base.

Insert studs into the holes drilled previously.

Drive a screw into the upper hole until its distance to the
wall is maximum 5 mm.

Lead the bell wires through the round hole in the bell base.
Hang up the bell base on the upper screw.

Screw down the bell by means of the second screw. Place
the screw into a stud in the lower hole.

Remove insulation from the ends of the bell wiring
conductors: one along 10 mm in length, the other — 15 mm.

. Secure the first conductor in the switch clamp and tighten

the securing screw. .

. Press the clamping levers and insert the wire ends without

insulation into the terminal holes and release the levers.
Pull the wires lightly in order to check if the wires are
mounted correctly. Repeat the wire fixing procedure if
necessary.

Place the bell cover.

Connect the bell electrical system to the 230 V AC mains.
Press the bell push button to check if the bell operates
properly.

NOTE! Check if there is no voltage between power leads
before you remove the chime cover!

The Declaration of Conformity is on our Website
www.zamel.com

(&5& Baby friendly product
25>
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ZWEITONE-GONG MIT ABSCHALTER BIM-BAM
GNS-921/N

Sondermerkmale:

der elektromechanische Gong BIM-BAM st fiir den
Einsatz in Innenrdumen vorgesehen, die mit einer
Klingelinstallation mit einer Spannung von 230 V AC
ausgestattet sind,

ideal fir Eltern von Kleinkindern, oder Personen, die Wert
auf Ruhe legen (eingebauter Abschalter),

Lautstarke: 85 dB,

Klang: zwei BIM-BAM Téne.

ACHTUNG

Es empfiehlt sich, dass die Montage von einer Person
mit entsprechenden Qualifikationen und Berechtigungen
durchgefiihrt wird.

Die Anlage sollte mit einer Leitung von einem Durchmesser
von 0,5 mm? bis 2,5 mm? und einer Isolierungsspannung
von min. 300/500V, als auch einem zu den
Einsatzbedingungen passenden Leitungstyp ausgefiihrt
werden

Die Klingel wird mit einer Netzspannung von 230 V AC
versorgt.

Die Phasenleitung der Klingelanlage sollte  vor
Kurzschluss- und Uberlastungsfolgen mit Hilfe eines
Uberschussstromschalters, Schmelzsicherung
entsprechend gewahlten Charakteristik und
Nennstromwert abgesichert werden.

MONTAGEANWEISUNG

1.

12.
13.

14.

Vor Beginn der Anschlusstatigkeiten, die die Klingelanlage
versorgende 230 V AC Spannung abschalten. Man sollte
sich mit Hilfe eines geeigneten Messgerates vergewissern,
dass die Anlage spannungslos ist.

Den Deckel der Klingel mit Hilfe eines flachen
Schraubendrehers  abnehmen, durch Anheben des
Deckel-Federhakens.

Die Montagestelle der Klingel an der Wand markieren und
zwei Locher bohren, die den Montagedffnungen in der
Klingelunterlage entsprechen.

Man sollte die vertikale Lage der Klingel beachten (markiert
auf dem Sockel). In die Lécher Spanndiibel einsetzen

Die Schraube in den zuvor eingesetzten Spannstift
eindrehen, so dass sie max. 5 mm herausragt.

Durch die runde Offnung im Klingelsockel die Leitungen
der Klingelleitung fiihren.

Den Sockel an der oberen herausragenden Schraube
aufhangen.

Den Sockel mit einer zweiten Schraube zum unteren
Spannstift befestigen.

Die Leitungsenden der Klingelanlage abisolieren: das eine
Ende auf einer Lange von 10 mm, das andere — 15 mm.

. Die erste Leitung in der Schalterkle mme durch Anziehen

der Befestigungssch raube befestigen..

. Die Kle mmhebel zudriicken und die abisolierten

Leitungsenden in die Kle mméffnungen stecken, und
anschlieBend die Kle mmhebel loslassen. Es ist zu priifen,
ob die Leitungen richtig Befestig wurden, indem man leicht
an ihnen zieht. Gegebenfalls den Schritt wiederholen.
Klingeldeckel anlegen.

Die die Klingelanlage versorgende 230 V AC Spannung
einschalten.

Den Klingelbetrieb durch Driicken der Klingeltaste priifen.

ACHTUNG! Vor dem Abnehmen des Deckels sollte
man sich i mmer vergewissern, dass die Klingelanlage
spannungslos ist.

Konformitatserklarung auf der Internetseite
www.zamel.com

(@’ Kinderfreundliches Produkt
=/
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GONG BITONO CON INTERRUPTOR BIM-BAM
GNS-921/N

Caracteristicas:

el gong electromecanico BIM-BAM est& destinado al uso
en los interiores con la instalacion de timbre de tension
230 VAC,

ideal para los padres de hijos pequefios o para
las personas que aman la tranquilidad (interruptor
incorporado),

volumen: 85 dB,

sonido: 2 tonos BIM-BAM.

CUIDADO

Se recomienda que la instalacion del timbre hiciera una
persona cualificada y con permisos adecuados.

Para la instalacion se debe usar un cable de didmetro de
entre 0,5 mm? y 2,5 mm? y de tensién y aislamiento min.
300/500V, y de tipo correspondiente a las condiciones de
uso.

El timbre es alimentado por la tensién de red de 230 V AC.
El cable de fase de la instalacion del timbre deberia estar
protegido contra los efectos de cortocircuito y sobrecarga,
gracias al interruptor de sobrecarga o el fusible adecuados
y con el valor de la corriente nominal correspondiente.

INSTRUCCION DE MONTAJE

o~

o~

12.
13.

14.

Antes de empezar la conexién hay que desconectar la
corriente 230 V AC que alimenta la instalacion del timbre.
Usando el dispositivo adecuado hay que asegurarse que
en el circuito del timbre no hay corriente.

Quitar la tapa del timbre con un destornillador plano,
levantando la pestafa de la tapa.

Escoger el punto en la pared donde se va a instalar el
timbre, hacer dos agujeros que correspondan a los
agujeros de montaje de la base del timbre. Hay que fijarse
en la posicién vertical del timbre (marcada en la base).
Meter los tacos en los agujeros.

Meter el tornillo en el taco colocado anteriormente de
manera que este sobresalga como maximo 5 mm.

Pasar los cables de la instalacion del timbre a través del
agujero redondo hecho en su base.

Colgar la base en el tornillo superior sobresaliente.

Fijar la base con un segundo tornillo metiéndolo en el taco
inferior.

Aisla las puntas de los cables de la instalacion del timbre:
uno en el largo de aprox. 10 mm y el otro en el largo de
15 mm.

. Colocar el primer cable en el borne del interruptor

apretando el tornillo de sujecion..

. Apretar la palanca de agarre y meter las puntas aisladas

de los cables en los agujeros de sujecion y seguidamente
levantar las palancas. Hay que verificar la suciénecion
correcta de los cables tirando de ellos suavemente. En
caso de que fuera necesario repetir el paso.

Colocar la tapa del timbre.

Conectar la tension 230 V AC que alimenta el circuito del
timbre.

Verificar el funcionamiento del timbre pulsando el botén
del timbre.

jOJO! Siempre antes de quitar la carcasa del timbre hay
que asegurarse de que la corriente esta cortada en el
circuito.

La declaracion de la compatibilidad esta disponible en la
pagina web www.zamel.com

Producto amigable para nifios

&

GONG DE DOIS-TONS COM UM DISJUNTOR BIM-BAM
GNS-921/N

Dados carecteristicos:

gongo electromecaanico BIM-BAM esta destinado
para ser utilisado em compartimentos equipados com
uma instalagdo para a campainha com uma tensédo de
230 VAC,

ideal para os pais com criangas pequenas ou pessoas que
adoram a tranquilidade (interruptor imbutido)

volume: 85 dB,

som: dois tons BIM-BAM.

ATENGAO

Recomenda-se, para que a montagem seje feita por um
profissional com adequada qualificagdo e autorisagéo.

A instalagdo devera ser feita com um fio com secgéo de
0,5 mm? a 2,5 mm? de tens@o nominal min.300/500 V e
adequado as condigdes de utilisagdo do modelo.

A campainha ¢ alimentada por uma tenséo da rede de
230 VAC.

O fio da faze de alimentagdo da campainha devera estar
protegido contra efeitos de corte-circuito e sobrecargas
usando disjuntores de sobrecarga ou fisiveis fundiveis
com as caracteristicas e valor de corrente nominal
equivalentes.

INSTRU(}AO DE MONTAGEM

o~

© N

12.
13.

14.

Antes de iniciar as actividades de ligagdo, desligar
a tensdo de 230 V AC que alimenta a instalagdo da
campainha. Devera assegurar-se com ajuda dum
aparelho de medi¢do adequado, que a instalagdo se
encontra num estado sem tens&o.

Remover a tampa da campainha com ajuda de chave-de-
fendas lisa, aliviando a tampa.

Escolher o lugar de montagem da campainha na parede,
abrir dois furos, equivalentes aos furos na base da
campainha. Devera prestar a atengdo na colocacédo
vertical da campainha (assinalada na base).

Colocar nos furos as buchas de expanséo.

Apertar os parafusos na bucha de expansdo superior
previamente inserida, de tal modo a sobre-sair no maximo
5mm.

Pelos furos redondos na base da campainha passar os
fios da instalagdo da campainha.

Fixar a base no parafuso superior saliente.

Afixar a base no segundo parafuso, apertando-lhe na
bucha de expansao de baixo.

Descascar as terminais dos fios da instalagdo da
campainha: uma num cumprimento de 10 mm, segunda
num cumprimento de 15 mm.

. Fixar o primeiro fio no encaixe do comutador, apertando o

parafuso de fixag&o..

. Pressionar a alavanca de encaixe e introdusir as terminais

descascadas dos fios nos furos do encaixe e aliviar a
alavanca. Devera verificar o aperto correcto dos fios,
puxando-os legeiramente. Caso necessario repetir os
passos.

Colocar a tampa da campainha.

Ligar a tensdo de 230 V AC que alimenta a instalagéo da
campainha.

Testar o funcionamento da campainha pressionando o
botdo da campainha.

ATENGAO! Sempre antes de remover a tampa da
campainha certifique-se, que a instalacdo da campainha
esta num estado sem tenséo.

Certificado de fidelidade acessivel no site
www.zamel.com

(@ Produto amigavel as criangas
=/
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GONG A DEUX TONS AVEC INTERRUPTEUR BIM-BAM

@& - @

DVOTONOVY GONG S VYPINACEM BIM-BAM

GO

DVOJTONOVY GONG S VYPINACOM BIM-BAM

BIM-BAM KET HANGJELZESU, KAPCSOLOVAL

GNS-921/N ELLATOTT GONG GNS-921/N GNS-921/N
GNS-921/N
Caractéristiques: Charakteristické vlastnosti: Charakteristické vlastnosti:
e gong électromécanique BIM-BAM est destiné a  Jellemzok: e elektromagneticky gong BIM-BAM je uren k pouZiti e elektromagneticky gong BIM-BAM je ureny na pouZitie

I'utilisation dans les intérieurs équipés d’une installation
de la sonnerie de la tension de 230 V AC,

idéal pour les parents de petits enfants ou pour les gens
qui apprécient le calme (interrupteur incorporé),

force sonore: 85 dB,

son: deux tonalités BIM-BAM.

ATTENTION :

Il est reco mmandé que l'installation de la sonnerie soit
effectuée par une personne ayant les compétences et les
droits convenables.

Linstallation doit étre effectuée & l'aide d'un cable a
la coupe de 0,5 mm? jusqu'a 2,5 mm? d’une tension
nominale min. 300/500V et d’un type approprié aux
conditions d’application.

La sonnerie est alimentée de la tension de réseau de la
valeur de 230 VAC.

Le cable de phase de l'installation de la sonnerie doit étre
protégé contre les conséquences des courts-circuits et
des surcharges & l'aide d'un disjoncteur @ maximum de
courant ou d’'un coupe-circuit a fusible aux caractéristiques
et la valeur du courant nominal convenablement adaptés.

INSTRUCTION DE MONTAGE :
1.

Avant de procéder a l'installation il faut couper la tension
230 V AC alimentant l'installation de la sonnerie. Il faut
s'assurer, a l'aide d’'un appareil de mesure convenable,
que l'installation de la sonnerie est a I'état sans tension.

e BIM-BAM elektromechanikai gongot csak a 230 V AC
aramellatassal mikodhet,

e idedlis kisgyermekes csaladoknak, illetve a nyugalmat
kedvel6k részére (beépitett kikapcsolo)

e hangosség 85 dB,

e hang: két tonusu BIM-BAM.

FIGYELEM:

e Ajanlott, hogy a csongét olyan személy szerelje be, aki
rendelkezik megfelel6 képzetséggel és engedéllyel.

o Atelepitéshez 0,5 mm?-t6l 2,5 mm?- ig atmérdjii vezetéket
haszndljunk, melynek szigetelési feszilltsége min.
300/500V és megfelelé az adott tipus paramétereinek.

e Acseng6t 230 V AC halozati feszliltséggel taplalhatd.

e Acsongo fazis vezetékét a rovidzarlattol és tulterheléstol
megszakitd kapcsoldval vagy az aramerésségnek
megfeleléen kivéalasztott hengeres biztositékkal kel
védeni.

SZERELESI LEIRAS:

1. A beszerelést megel6zéen vegylk le a 230 V AC
feszliltséget a készilléket taplalo vezetékrél. Ellendrizze
megfeleld mérokésziilék segitségével, hogy a vezetékben
nincs aram.

2. Tavolitsuk el a cs6ngé burkolatat, lapos csavarhizo
segitségével felfeszithetd a burkolat teteje.

3. Hatarozzuk meg a rogzités helyét a falon, farjunk két
lyukat, melyek megfelelnek a csongé alapjaban lévé

v mistnostech  vybavenych zvonkovou instalaci
s napétim 230 VAC,

e idealni pro rodice malych déti nebo pro lidi, kterym zalezi
na klidu (vestavény vypinac),

e hladina zvuku: 85 dB,

e zvuk: dva tény BIM-BAM.

OZOR:

e Doporucuje se, aby montéZz zvonku provedla osoba s
prislusnou kvalifikaci a opravnénim.

e Zvonkovy rozvod by mél byt proveden vodiCem
s prufezem 0,5 mm? - 2,5 mm? a jmenovitym napétim
300/500V, vhodného druhu dle podminek pouZiti.

e Zvonek je napajen sitovym napétim 230 V AC.

e Fazovy vodi¢ zvonkového rozvodu musi byt zabezpecen
proti zkratu a pretizeni pomoci nadproudového spinace
nebo tavnou pojistkou s vhodnou charakteristikou
a hodnotou jmenovitého proudu.

MONTAZNi NAVOD:

1. Pred zapocenm pfipojovani odpojte napéti 230 V AC
napajejici zvonkovy rozvod. Pomoci vhodného méficiho
pfistroje je nutné ovéfit beznapétovy stav zvonkového
rozvodu.

2. Plochym Sroubovakem zapacte zapadku krytu zvonku a
kryt sejméte.

3. Na sténé zvolte misto montdze zvonku, provedte dva
otvory odpovidajici montaznim otvorim ve spodni
Casti zvonku. Vénujte pozornost svislé poloze zvonku

v miestnostiach vybavenych zvoncekovou instalaciou
s napatim 230 VAC,

idedlny pre rodicov malych deti alebo ludi, ktori maju radi
pokoj (vstavany vypinac),

hladina zvuku: 85 dB,

zvuk: dva tény BIM-BAM.

POZOR

Odpori¢a sa, aby montdZz zvonceka vykonala osoba
s prislunou kvalifikaciou a opravnenim.

Zvoncekovy rozvod by mal byt vykonany vodicom s
prierezom 0,5 mm? - 2,5 mm? a s menovitym napéatim
300/500V, vhodného druhu podfa podmienok pouZitia.
Zvoncek je napajany sietovym napétim 230 V AC.

Fazovy vodi€ zvoncekového rozvodu musi byt
zabezpeCeny proti skratu a pretaZeni nadprudovym
spinatom alebo tavnou poistkou s  prisluSnou
charakteristikou a hodnotou menovitého pradu.

MONTAZNY NAVOD:
. Pred zacatim pripojovania odpojte napéatie 230 V AC

napdjajuce zvontekovy rozvod. Pomocou vhodného
meracieho pristroja je nutné overit beznapatovy stav
zvondekového rozvodu.

. Plochym skrutkovacom zapacte zapadku krytu a snimte

kryt zvonceka.

. Na stene zvolte miesto montaze zvonceka, urobte dva

otvory odpovedajice montaznym otvorom zvonceka

2. Enlevez le couvercle de la sonnerie a I'aide d’un tournevis Iyukaknak Ugyeljlink a cs6ngé fliggéleges elhelyezésére (oznageno na spodni ¢asti). v dolnej Casti zvonceka. Venujte pozornost’ zvislej polohe
plat, en soulevant le crabot du couvercle. (a cs6ngd alapjan bejeldlt irany). 4. Do otvorli viozte hmozdinky. zvonceka (oznacena v dolnej Casti zvonceka).
3. Indiquez I'emplacement du montage de la sonnerie sur 4. Helyezink tipliket a falon lévé lyukakba. 5. Zasroubuijte Sroub do dfive usazené horni hmozdinky, tak 4. Do otvorov vioZte rozperné koliky.
le mur, effectuez deux trous correspondants aux trous de 5. Csavarjuk be a csavart az el6zéleg behelyezett tiplibe ugy, aby pre¢nival maximalné o 5 mm. 5. Zaskrutkujte skrutku do skér usadeného horného
montage dans la base de la sonnerie. |l faut faire attention hogy kb. 5 mm kidlljon. 6. Kulatym otvorem ve spodni ¢asti zvonku pretahnéte rozperného kolika, tak aby pre¢nieval maximalne o 5 mm.
a la position verticale de la sonnerie (indiquée sur la 6. A csengd burkolataban Iévé kerek lyukon késsik be a vodice zvonkového rozvodu. 6. Gulatym otvorom v dolnej Casti zvonceka prelozte vodice
base). vezetéket. 7. Spodni ast povéste na vyenivajici horni Sroub. zvoncekového rozvodu.
4. Installez les chevilles expansibles dans les trous. 7. Helyezzik a kiall¢ felsé csavarra a csdngd alapjat. 8. Spodni ¢ast pfipevnéte pomoci druhého Sroubu, 7. Dolnu ¢ast zaveste na preénievajicu hornt skrutku.
5. Vissez le vis dans la cheville supérieure ultérieurement 8. R0gzitsik az alapot az also tiplibe tekert csavarral. zaSroubuijte ho do dolni hmoZzdinky. 8. Dolnu €ast pripevnite pomocou druhej skrutky, zaskrutkujte
fixée, de la maniére qu'il ressaute de 5 mm au maximum. 9. Tavolitsuk el a szigetelést a csengd vezetékeinek végeirdl: 9. Odizolujte konce vodi¢i zvonkového rozvodu: jeden v ju do dolného rozperného kolika.
6. Passez les cables de linstallation de la sonnerie par le az elsorél 10 mm hosszu szakaszon, a masodikrél 15 mm délce 10 mm, druhy v délce 15 mm. 9. Odizolujte koncovky vodiov zvonéekového rozvodu:
trou rond dans la base de la sonnerie. hosszu szakaszon 10. Prvni vodi¢ pfipevnéte do svorky spinace dotaZenim jeden na dizku 10 mm, druhy na dizku 15 mm.
7. Suspendez la base sur le vis supérieur ressautant. 10. Helyezziik be az els6 vezetéket a csatlakozévégbe, majd upevriovaciho Sroubku. 10. Prvy vodi¢ pripevnite v svorke spinaca dotiahnutim
8. Fixez la base avec un deuxiéme vis en le vissant dans la rogzitsiik a rdgzitd csavar becsavarasaval. 11. Stlacte svorkové packy a vsuite odizolované konce upevriovacej skrutky.
cheville expansible inférieure. 11. Nyomjuk le a csatlakozd emeldkarjat, a szigeteléstdl kabell do otvorG svorky a pak uvolnéte packy. 11. Stlacte svorkové packy a vsurite odizolované konce kablov
9. Enlevez [lisolation des extrémités des cables de szabad vezetékeket helyezziik a csatlakozovégekbe, Zkontrolujte spravnost pfipevnéni kabell jejich lehkym do otvorov svoriek a potom uvolnite packy. Skontrolujte
I'installation de la sonnerie : I'une a la longueur de 10 mm majd engedilik el az emel6kart. Ezt kovetden ellendrizziik, zatazenim. V pfipadé potfeby postup opakuijte. spravnost’ pripevnenia kablov ich fahkym potiahnutim. V
et la deuxiéme de 15 mm. hogy a vezeték helyesen keriilt-e elhelyezésre, finoman 12. Nasadte kryt zvonku. pripade potreby postup opakujte.
10. Fixez le premier cable dans la borne de l'interrupteur, en hizogassuk meg. Szikség esetén ismételjik meg a 13. Zapnéte napéti 230 V AC napajejici zvonkovy rozvod. 12. Zalozte kryt zvonceka.
vissant le vis de fixation. . miveletet. 14. Stlacenim zvonkového tlacitka zkontrolujte spravné 13. Zapnite napatie 230 V AC napéjajlce zvoncekovy rozvod.
11. Poussez des leviers de resserrement et glissez les 12. Tegyiik fel a csengd burkolatat. fungovani zvonku. 14. Stisnutim  zvoncekového tlacidla skontrolujte spravne
extrémités des cables dans les trous des serres et  13. Kapcsoljuk vissza a 230 V AC halézati fesziiltség fungovanie zvonceka.
desserrez les leviers. Il faut vérifier si la fixation des cables ~ 14. A gomb lenyoméaséaval ellendrizzik a csengd miikog s> POZOR! Pied kazdym odstranénim krytu zvonku se
est correcte en les tirant doucement. Au cas de besoin il N nejdiive presvédcte, zda neni zvonkova elektroinstalace  POZOR! Pred kazdym odstranenim krytu zvonceka sa
faut répéter cette action FIGYELEM! A burkolat eltavolitasa el6tt mindig gy6z6djon pod napétim! najskor presvedcte, ¢i zvoncekova elektroinstalacia nie
12. Remettez le couvercle de la sonnerie sur place. meg arrol, hogy a késziilék le van kapcsolva a halézati je pod napétim!
13. Branchez la tension de 230 V AC d'alimentation de la  fesziiltségrél. Prohlaseni o shodé se nachazi na internetové strané
sonnerie. www.zamel.com Vyhlasenie o zhode sa nachadza na internetovej strane
14. Vérifiez le fonctionnement de la sonnerie en appuyant le A megfeleléségi tanusitvany a weboldalon talalhaté www.zamel.com

bouton de la sonnerie.

ATTENTION! A chaque fois quand vous voulez enlever
le couvercle de la sonnerie, il faut bien s’assurer si
I'installation de la sonnerie est dans I'état sans tension!

La déclaration de conformité ou sur le site Internet
www.zamel.com

’ Produit ami des enfants
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DIATONINIS GONGAS SU JUNGIKLIU BIM-BAM
GNS-921/N

Charakteringi pozymiai:

o elektromechaninis BIM-BAM gongas yra skirtas naudoti
patalpose, kuriose skambucio instaliacija yra su 230V
itampa,

e idealus mazy vaiky tévams arba Zmonéms, kurie vertina
ramybe (jmontuotas jungiklis),

e garsumas: 85 dB,

e garsas: du tonai BIM-BAM.

DEMESIO

e Patariama, kad skambucio montavimg atlikty asmuo su
atitinkamomis kvalifikacijomis ir jgaliojimais.

o |Instaliacija turéty biti atlikta su laidu: nuo 0,5 mm? iki
2,5 mm?, kur izoliacijos jtampa yra 300/500V ir atitinkamu
tipu pritaikytu prie naudojimo salygy.

e  Skambutis yra maitinamas tinkline jtampa: 230 V AC.

e Skambucio instaliacijos fazinis laidas turéty bati bati
apsaugotas nuo trumpujy sujungimy ir perkrovy su srovés
nuotekio isjungiklio pagalba arba saugiklio su atitinkamai
pritaikyta charakteristika ir pastovia elektros srovés verte.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

1. Prie§ prijungima atjunk 230 V AC jtampa, kuri maitina
skambucio instaliacijg. ]sitikink su atitihkamu matavimo
prietaisu, kad skambucio instaliacijoje neteka jokia
elektros srove.

2. Nuimk skambucio dangg ploks€io atsuktuvo déka,
atlenkiant dangcio priekabe.

3. Nustatyk skambucio montavimo vietg sienoje, padaryk
dvi angas, atitinkan¢ias montavimo angoms, kurios yra
skambucio pagrinde ir jdék | jas jlaidus. Atkreipk démesj
| skambucio vertikaly padéjima (pazyméta ant pagrindo).

4. |dék|angas jlaidus.

5. |suk sraigtus | patalpintg anks¢iau virSutinj jlaida, taip kad
iSsikisty maksimaliai 5 mm.

6. Per apskriCig anga kurj yra skambucio pagrinde perdék
skambucio instaliacijos laidus.

7. Pakabink pagrindg ant issikiSusio virSutinio sraigto.

8. Pritvirtink pagrindg, jsukant antrg sraigtg jsukant jj j apatinj
jlaida.

9. lzoliuok skambucio instaliacijos laidy gallnes: vieng
10 mm ilgyje, kitg 15 mm ilgyje.

10. Pritvitink pirmg laidg jungiklio gnybte,
pritvirtinantj varztg

11. Prispausk prispaudimo svertg ir jdék izoliuotus laidy galus
| gnybty angas po to atleisk svertus. Patikrink ar laidai yra
tinkamai pritvirtinti lengvai juos patraukiant. Esant reikalui
pakartok.

12. Uzdék skambucio danga.

13. Prijunk 230 V AC jtampa, kuri maitina skambucio
instaliacijg.

14. Patikrink ar skambutis veikia, paspausk skambucio
mygtuka.

dasukant

DEMESIO! Pries skambuéio dangos nuémima visada
patikrink ar skambucio instaliacijoje néra elektros srovés!

Taisyklingo veikimo deklaracija yra internetiniame
puslapyje www.zamel.com

Gaminys saugus vaikui
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DIVTONU GONGS AR IZSLEDZEJU BIM-BAM
GNS-921/N

Rakstungas pasibas:
elektromehaniskais gongs BIM-BAM ir domats
imantoSanai telpas, kuras ir uzstadita zvana instalacija ar
spriegumu 230 V AC,

o lielisks priek§ mazo bérnu vecakiem vai cilvékiem, kuri
augsti verté mierigumu (iebavéts izsleédzgéjs),

e skalums: 85 dB,

e skana: divi toni BIM-BAM.

UZMANIBU:

e Ir ieteicams, lai zvana montaZu veica persona, kurai ir
atbilstosas kvalifikacijas un at|aujas.

e Uzstadidana ir javeic ar vadu ar griezumu no 0,5 mm?
lidz 2,5 mm? ar izolacijas spriegumu min. 300/500V un
izmantoSanas nosacijumiem atbilstoSu tipu.

e Zvans ir barots ar tikla spriegumu 230 V AC.

e Zvana iekartas fazes vadam ir jabat aizsargatam
no Tsslégumu un parslodzu sekam ar liekas jaudas
drodinataju vai kistoSo droSinataju ar atbilstosi izvéléto
raksturu un nominalstravu.

MONTAZAS INSTRUKCIJA:

1. Pirms pieslégSanas darbibas atslégt spriegumu 230 V AC
barojou zvana iekartu. Ir japarliecinds ar attiecigas
mérisanas ierices palidzibu, ka zvana iekarta atrodas
miera stavoklr.

2. Nonemt vaku no zvana ar plakanu skravgriezi, aizkerot
vaka aki.

3. Apzimét zvana montazas vietu uz sienas, izurbt divus

caurumus, atbilsto§i montadZas caurumiem zvana

pamatné. Parbaudit, vai zvans ir novietots vertikali

(apzimé&jums uz pamatnes).

levietot caurumos nosprausanas mietinus.

leskriivét skrdvi agrak ievietota augééjé mieting, lai

stavétu ara maksimali uz 5 mm.

Caur apalu caurumu zvana pamatné parlikt zvana iekartas

vadus.

Pakart pamatni uz augséjas skrives.

Nostiprinat pamatni ar otro skravi, ieskriivésot to apakséja

nosprausanas mietina.

Atizolét zvana instalacijas vadu: vienu uz garuma 10 mm,

otru uz garuma 15 mm.

10. Nostiprinat pirmo vadu izsledz&ja spaile, ieskrivésot
stiprino$o skravi.

11. Piespiest spiles sviru un novietot vadu galus bez izolacijas
spiles caurumos, péc tam atslabinat sviru. Parbaudit vadu
nostiprind$anu, viegli vilkSot vadus. Ja nepiecieSami,
procedaru atkartot.

12. Uzlikt zvana vaku.

13. leslégt spriegumu 230 V AC, barojosu zvana iekartu.

14. Parbaudit zvana darbibu piespiezot zvana pogu.

o o

© o~

UZMANIBU! Pirms zvana vaka nonemsanas vienmér
parliecinaties, ka ir miera stavoklis!

Atbilstibas deklaracija atrodas Interneta lappusé
www.zamel.com

(@’ Produkts labvéligi darbojas uz bérniem
=

&D

KAHETOONILINE GONG BIM-BAM
GNS-921/N

Iseloomustavad tunnusjooned:

elektrimehaaniline gong BIM-BAM on méeldud kasutama
seespool ruume, varustatud kellainstallatsiooniga,
pingega 230 VAC,

ideaalne véikeste lastevanematele véi inimestele, kes
hindavad endale rahu (sisse ehitatud Iliti),

héale tugevus: 85 dB,

kellahelin: kaks tooni BIM-BAM.

TAHELEPANU:

On soovitatud, et kella montaaZi sooritaks vastavate
kvalifikatsioonidega ja volitustega isik.

Montaaz tuleb I&bi viia kaabli I&bildiguga alates
0,5 mm? kuni 2,5 mm? ning isolatsiooni nominaalpinge
vastupidavusega miinimum 300/500V. Peab olema
kohaldatud kohaliku tingimustele.

Kell on toitlustatud vahelduvavooluvérgu 230 V AC
vaartusega.

Kella toitev faasijuhe peab olema kaitstud liihise ja
llekoormuse tagajérje tulemuste eest, kasutades selle
jaoks selektiivkaitselllitit voi sulavkaitset, vastavalt valitud
karakteristikuga ja nominaalvoolu vaartusega.

MONTAAZI INSTRUKTSIOON:

1.

o~

12.
13.

14.

Enne seadmistiku installeerimise alustamist, vélja lilitada
kella juurdetuleva toitepinge 230 V AC. Oigeparase
seadme anduriga lekontrollida, et kella vooluahelas
puudub ohtlik tdépinge.

Eemaldada kella Ulemise katte lameda kruvikeeraja abil,
ligutades katte kinnitust.

Maarata kella kinnitamise koht seinapeal, puurida
kaks kinnitusava, mis vastaksid kinnitusavadele kella
aluse pdhjas ja paigutada nendes kinnitustiiblid. Erilist
tahelepanu tuleb péorata kella vertikaal asendile (mis on
margitud kella alusel).

Paigutada aukudesse kinnitustitblid.

Paigutada kruvi oma paika, keerates Ulemine kruvi
eelnevalt paigutatud ilemisse tlilblisse, sel viisil, et kruvi
pea ulatuks valja maksimaalselt 5 mm.

Kellakorpuse pdhjas olevast i mmargusest august labi
viia toitekaabel.

Ules riputada kellakorpuse alus véljapoole ulatuvale
kruvile.

Kinnitada kellakorpuse alus teise kinnitus kruviga,
paigutades viimase alumisse kinnitus tllblisse.
Vabastada kella installeerimise kaabliotsad isolatsioonist:
Uiks ots pikkusule 10 mm, teine pikkusega 15 mm.

. Kinnitada esimene kaabliots lliti kle mmis, kinnitades

viimast kruviga. .

. Peale suruda kinnituskle mmidele ja sisse paigutada

lahtiisoleeritud kaabli otsad, peale mille vabastame
kinnituskle mmid. Kontrollime kaablite kinnituse soliidsust,
sikutades drnalt kaabli otsadest. Vajaduse korral kordame
tegevust.

Katta kellakorpuse alus kattekaanega.

Sisse liilitada toitevoolu 230 V AC, millega on pingestatud
kella seade.

Kontrollida kella tédtamise digsust vajutades kellanupule.

TAHELEPANU! Alati, enne kella katte maha vétmist tuleb
eelnevalt veenduda, et kella toitesiisteemis puudub ohtlik
toitepinge.

Vastavuse Deklaratsioon asub interneti lehekiiljel
www.zamel.com

Lapsele sobralik toode

GONG Z DVEMA TONOMA Z IZKLOPNIM STIKALOM
BIM-BAM
GNS-921/N

Znacilne lastnosti:

elektromehanski gong BIM-BAM je namenjen za uporabo
v prostorih, ki so opremljeni z napeljavo za zvonec z
napetostjo 230 V AC,

idealen za starSe majhnih otrok ali ljudi, ki cenijo mir
(vgrajeno izklopno stikalo),

glasnost: 85 dB,

zvok: dva tona BIM-BAM.

POZOR:

Priporoamo, da montazo zvonca opravi oseba z
ustreznimi kvalifikacijami in pooblastili.

Instalacija mora biti opravljena z vodnikom s premerom od
0,5 mm? do 2,5 mm? z napetostjo izolacije min. 300/500V
in tipom, primernim za pogoje uporabe.

Zvonec se napaja z omrezno napetostjo z vrednostjo
230 VAC.

Fazni vodnik napeliave za zvonec mora biti zas¢iten
pred posledicami kratkih stikov in preobremenitev s
pomocjo prenapetostnega stikala ali poasne varovalke s
primernimi znadilnostmi in vrednostjo nazivne napetosti.

NAVODILO ZA MONTAZO:

1.

(S0

©~

- o
- o

12.
13.

Preden se lotite postopka prikljuevanja izkljucite napetost
230 V AC, ki napaja napeljavo za zvonec. S pomocjo
ustrezne merilne naprave se prepriajte, ali je v napeljavi
za zvonec breznapetostno stanje.

. Snemite pokrov zvonca s pomocjo ploskega izvijaca, tako

da privzdignete zaskocnik pokrova.

. Dolocite mesto na steni, kamor boste montirali zvonec,

izvrtajte dve odprtini, ki ustrezata montaznim odprtinam
v podlagi zvonca, in vstavite vanje zidna vlozka. Pozorni
bodite na to, da bo zvonec poloZen navpi¢no (oznaceno
na podlagi).

. Vstavite vanje zidna vlozka.
. Priviite vijak v prej vstavljeni zgornji zidni viozek, tako da bo

izstopal za maksimalno 5 mm.

. Skozi okroglo odprtino v podlagi zvonca potegnite vodnike

napeljave za zvonec.

. Obesite podlago na izstopajo¢em zgornjem vijaku.
. Privijte podlago z drugim vijakom, tako da ga privijete v

spodniji zidni vloZek.

. Odstranite izolacijo s koncev vodnikov napeljave za

zvonec: na enem koncu na dolzini 10 mm, na drugem pa
na dolzini 15 mm.

. Privijte prvi vodnik v prikljuéno sponko izklopnega stikala,

tako da do konca privijete pritrjevalni vijak.

. Do konca privite prikljuéne rocice in potisnite konce

vodnikov z odstranjeno izolacijo v odprtine prikljuckov
ter nato sprostite roCice. Preverite, ali so vodniki pravilno
priviti, tako da jih rahlo povleCete. Po potrebi poskus
ponovite.

Namestite pokrov zvonca.

Vkljucite napetost 230 V AC, ki napaja napeliavo za
zvonec.

. Preverite delovanje zvonca, tako da pritisnete na stikalo

zvonca.

POZOR! Preden snamete pokrov zvonca, vedno preverite,
ali je v napeljavi za zvonec breznapetostno stanje!

Izjava o skladnosti se nahaja na spletni strani
www.zamel.com

’ Otroku prijazen proizvod
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GONG CU DOUA TONURI CU INTRERUPATOR
BIM-BAM
GNS-921/N

Trasaturi caracteristice:

gongul electromecanic BIM-BAM este prevazut pentru a fi
folosit fn incéperi echipate cu instalatia pentru sonerii cu o
tensiune de 230 V AC,

ildeal pentru parinti care Au copii mici sau pentru
persoanele care iubesc linistea (intrerupétor incorporat),
intensitatea sunetului: 85 dB,

sunetul: doua tonuri BIM-BAM.

ATENTIE:

Se recomanda ca montajul soneriei s& fie realizatad de
catre o persoana care posedd calificari si competente
corespunzatoare.

Instalarea trebuie sa fie realizata cu ajutorul unui cablu cu
un diametru de la 0,5 mm? pana la 2,5 mm? cu o tensiune
a izolatiei de min. 300/500V si corespunzator cu conditiile
tip de punere in aplicare.

Soneria este alimentatd cu o tensiune de retea cu valoare
de 230 VAC.

Conductorul de faza a instalatiei soneriei trebuie sa fie
protejat impotriva scurtcircuitelor si a suprasarcinilor cu
ajutorul comutatorului pentru suprasarcini sau a sigurantei
fuzibile cu caracteristici alese in mod corespunzator si
valoarea nominala a curentului corespunzatoare.

INSTRUCTIA MONTAJULUL:

1.

o~

o~

12.
13.

14.

Inainte de inceperea operatiunilor de racordare, trebuie
deconectatd tensiunea de 230 V AC care alimenteaza
instalatia soneriei. Trebuie sa va asigurati ca, cu ajutorul
instrumentului de masurare corespunzator, in instalatia
soneriei nu exista tensiune.

Indepartati capacul soneriei cu ajutorul unei surubelnite
plate, prin ridicarea ramificatiei capacului.

Stabiliti unde, pe perete, va fi montatd soneria, realizati
doua orificii, care vor corespunde orificilor de montaj
care se afla in placa de baza. Trebuie sa luatj in vedere
plasarea verticald a soneriei (acest lucru este marcat pe
baza soneriei).

Soneriei si fixati in ele bolturile atagate.

Insurubati holt-surubul in orificiul dinainte facut in asa fel
ncat sa iasa in afara maximum 5 mm.

Prin orificiul rotund din baza soneriei trebuie trecute
conductoarele instalatiei soneriei.

Agatati baza pe holt-surubul care iese in afara.

Prindeti baza cu ajutorul celui de al doilea holt-surub
ngurubandu-l in orificiul de jos.

Dati la o parte izolatia de pe capetele conductoarelor
instalatiei electrice a soneriei: unul are o lungime de
10 mm, iar celdlalt o lungime de 15 mm.

. Fixati primul conductor in dispozitivul de prindere al

intrerupatorului inguruband surubul de prindere.

. Apasati parghiile de strangere si introducetj capetele fara

izolatie ale conductoarelor in orificiile dispozitivelor de
prindere, dupa care eliberati parghiile. Trebuie verificat
dacé conductoarele sunt bine prlnse prin tragerea delicata
a acestora. In caz de nevoie repetati activitatile sus
prezentate.

Puneti la loc capacul soneriei.

Conectati tensiunea de alimentare de 230 V AC care
alimenteaza instalatia soneriei.

Verificati daca soneria functioneazd prin apasarea
butonului soneriei.

ATENTIE! intotdeauna inainte de inlaturarea capacului
soneriei trebuie sa va asigurati ca, nu exista tensiune in
instalatia de alimentare a soneriei.

Declaratia de conformitate se gaseste pe pagina
www.zamel.com

(&5& Produs prietenos copilului
25>
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[BYXTOHOB 'OHI" C U3KINIOYBATEN BIM-BAM
GNS-921/N

XapaKTepuCTMYHU KayecTBa:

® enekTpoMexaHniHnaT 3sbHel BIM-BAM e npeaHasHadeH
33 uaronssaHe B MomeLleHns, cHabaeHn Cbe 3BbHYeBa
uHcTanauus ¢ Hanpexexve 230 V AC,

naeaneH 3a poauTenn ¢ Mankv aeua unu 3a xopa, Kouto
LIEHAIT CrIOKOWCTBIETO (BrpajieH 1kriousarten),

e cuna Ha 3syka: 85 dB,

e 3ByK: ABa ToHa BIM-BAM.

BHUMAHME:

e [penopbyBa ce MOHTaxXa Ha 3BbHeLa Aa Ce U3BbPLUM OT
KBanMMULMpaHo nuue.

e lHcTanauusta cneaBa Aa Ce W3BbpLM C MOMOLYTA Ha
Kkaben cbe ceyerue ot 0,5 mm? ao 2,5 mm? ¢ HanpexeHue
Ha wusonaumsta min. 300/500V » Tun, CbOTBETEH 3a
YCMOBMSITA Ha M3MON3BaHe.

e 3BbHeUbT Ce 3axpaHBa C Hanpexenue 230 V ot
enekTpuyeckaTa Mpexa.

o da3oBMST NPOBOAHMK HA 3BbHYEBATA MHCTanaLWs creasa
na 6b/je 3alMTeH OT NOCNEACTBUATA OT KbCY CbeANHEHNS
W MpeHaToBapBaHWs C MOMOLITA Ha aBTOMATUYEH
u3knouBaten unu npeanasuten (GyLWOH) C MOAXOAsLLO
n3bpaHa XxapaKkTepucTyka 1 CTOMHOCT Ha HOMUHATTHWS TOK.

WHCTPYKLIMA 3A MOHTAX:

1. Mpean 3anoyBaHe Ha paboTUTe NO CBbp3BaHE Ha
VHCTanauusTa cnedsa Aa U3KMIOYMTE HaNPeXeHWeTo ot
230V, 3axpaHBalLo 3BbHYeBaTa MHcTanauws. C nomolyta
Ha NoAXoAsLL u3MepBaTeneH ypea cneasa fja ce yeepute,
Ye B 3BbHYEBATA MHCTaNaLWs HMa HanpexeHue.

2. C nowmoluTa Ha nrfocka oTBepTka MoBAUTHETE €3U4EeTO Ha
Kanaka Ha 3BbHeLia 1 ro CHemeTe.

3. Onpepenerte MSACTOTO 32 MOHTaX Ha 3BbHeLA BbpXy

cTeHaTa W npobuiiTe ABa OTBOpa, CbOTBETCTBYBALUM Ha

MOHTaXHUTE OTBOPM B OCHOBaTa Ha 3BbHeua. Creasa

nia 06bpHeTe BHUMaHNe Ha BEPTUKANHOTO NOMOXEHUE Ha

3BbHeLa (0603Ha4YeHO BbPXY OCHOBaTa).

Mocrasete AoGenu B 0TBOPUTE.

MoHTupaiiTe BUHT B ropHus toben u ro 3aBuHTeTE Taka,

Ye [la CTbpYM MaKcumanHo 5 mm.

6. [Npe3 kpbrmusi OTBOP B OCHOBaTa Ha 3BbHELA u3Ternere

kabenuTe Ha 3BbHYEBaTa MHCTaNALMS.

3akayeTe 0CHOBaTa Ha CTbPYALLNS FOPEH BUHT.

lMpuKpeneTe ocHoBaTa C NOMOLLUTa Ha BTOPWS BUHT, KaTo ro

MOHTUpaTe B A0NMHUS Aoben.

9. CHemeTe wugonauusita OT Kkpauliata Ha kabenute Ha
3BbHYEBATA MHCTANALMS: OT €ANHUS Ha AbMxuHa 10 MM, a
OT Apyrusi Ha AbMknHA 15 MM.

10. MpukpeneTe Nbpaus kaber KbM Knemara Ha U3krtoyBaTens

3aTaraikn MOHTaXHWUS BUHT.

. HaTucHeTe nputMCKaLLOTO NOCTHE Ha KNeMUTE U NbXHeTe
Kpauwata Ha kabenute B OTBOpUTE Ha KnemuTe, crnep
koeTo nycHete noctyeto. Creasa pAa nposepute
NpaBUHOTO MOHTWpaHe Ha kabenuTe kaTo BHUMATENHO
rm onbHeTe. [Npu HeobxoauMoCT creasa Aa MoBTOpPUTE
npeauLIHaTa AeNHOCT.

12. MoHTupaliTe Kanaka Ha 3BbHeLa.

13. BkrioyeTe 3axpaHBaLlOTO HanpexeHue Ha 3BbHYeBaTa

nHcTanaums 230 V AC.

14.TlpoBepeTe [ENCTBMETO Ha 3BbHELA, KaTo HaTWCHeTe
3BbHYEBMS BYTOH.

o~
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BHUMAHWE! BuHaru npegu cHemaHeTo Ha kanaka Ha
3BbHEUA criefBa fga ce yBepuTe, Ye HanpexeHWeTo B
3BbHYEBaTa MHCTanaLuus e U3Knio4eHo!

[leknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE Ce HAaMMUpa Ha CalT
www.zamel.com
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F'OHT IBYXTOHAIIbHbIW C BbIKIIOYATENEM
BIM-BAM GNS-921/N

XapakTepHble 4epTbl:

anekTpomexannyeckuii ronr BIM-BAM npepHasHadeH ans
VCONb30BaHst B MOMELLIEHMSIX, 060PYIOBaHHbIX YCTaHOBKOI
3BOHKa C HanpshkeHnem 230 V AC,

vpeansHo MOAXOAUT ANs PoAUTENen C ManeHbkUMN AETbMU
VN MiofisiM, NIoBALLMM MOKOIA (BCTPOEHHbINA BbIKMIoYaTeb),
rpomkocTb: 85 Ab,

© 3ByK: 1Ba ToHa BIM-BAM.

BHUMAHME:

PekomeHayetcs, 4TOObl MOHTaX 3BOHKA OCYLIECTBNSAN
paboTHUK, MMeloWwniA  Heobxoaumylo  kBanmMdmkaumio 1
MONTHOMOYMSI.

Cuctema fomkHa GbITb CMOHTMPOBaHa Mpy MOMOLLY NpoBoaa
¢ ceyennem ot 0,5 MM? 10 2,5 MM? C HanpskeHneM U3onsumum
muH.  300/500V 1 TUMOM, COOTBETCTBYIOLUMM YCIIOBUSM
akcnnyatauum.

3BOHOK MUTAETCH OT CETEBOTO HamMpsHKeHUs 3HaYeHrem
230 VAC.

3BOHOK [OMKeH ObiTh 3aLUMLLEH OT MOCNEACTBUIA KOPOTKOTO
3aMblkaHWs M MEPEerpysku Mpuv MOMOLUW  ABYXMOMIOCHOTO
aBTOMaTW4YeCKoro  BblkMlovatenss ¢ nopobpaHHbIMK
COOTBETCTBYIOLMMU  XapaKTepPUCTUKAMU 1 3HAYeHUeM
HOMWHArbHOTO ~ TOKa, BCTPOEHHbIM B (PMKCMPOBAHHYH
NpOBO/IKY B COOTBETCTBUY C MpaBUIami YCTaHOBKY.

Mpubop He npedHasHauyeH ANsS WCMOMb3OBAHUS IHOALMU
(Bkntovas aeTeit), y KOTOpbIX €CTb (PU3NYECKUE, HEPBHBIE UMK
NCUXNYECKUE OTKIMOHEHUS WM HEAOCTAaTOK OMbiTa U 3HaHWI
33 WCKMKOYEHNEM CrlyyaeB, KOrAa 3a HUMM OCYLLECTBSETCA
Ha/I30p WNM NPOBOAVUTCS WHCTPYKTaX NULIOM, OTBEYaloLuM
3a nx GesonacHocTb. HeobxoguMo ocyLlecTBnsiTb Haa3op 3a
[IETbMU C LIEMNbIo HEAOMYLLEHNS! UX UIP C NMPUGOPOM.

MHCTPYKLMA MOHTAXA:

1.

10.
1.
12.
13.

14.

Mepen Tem, kak MpUCTYNUTb K AENCTBMAM MO COEAMHEHUIO
[eTaneii, oTknouMTb HanpsikeHne 230 V AC, nurarollee
cuctemy 3BoHKa. CriemyerT  yBeouTbCsi  MpWU MOMOLLM
NoAXOAsLero M3MepuTensHOro npudopa, YTo B CUCTEME
3BOHKa OTCYTCTBYET HanpshkeHue.

CHsITb  KpbILLKY 3BOHKA MPW MOMOLLM MIIOCKOW OTBEPTKM,
nosBecuB.

OTMeTUTb MECTO KpenneHusi 3BOHKa Ha CTEHe, BbICBEPIUTb
[lBa OTBEPCTUSI, COOTBETCTBYIOLLME MOHTAXHBIM OTBEPCTUSM
B MOACTABKE 3BOHKA W BCTaBUTb B HUX PAacrOpOYHbE
Korbilwky. CnedyeT obpaTuTb BHUMaHWE Ha BepTUKarbHOE
pacnonoXeHne 3BoHKa (OTMEYEHO Ha MOACTaBKe).

BcraBuTb B 0TBEpCTUS AtoGens.

BKpYTUTb BUHT B YCTAaHOBNEHHbI paHee BEpXHWI tobenb Tak,
4TO6bI BBICTYNAMN Ha MakcMMarbsHO 5 MM.

CKBO3b KpYITioe OTBEpCTUE B MOACTABKE 3BOHKA MPONOXUTH
NpoBO/ia CUCTEMbI 3BOHKA.

MoaBecuTb NOACTaBKY Ha BbICTYNAlOLLIEM, BEPXHEM BUHTE.
MpukpennTb NOACTaBKY BTOPHIM BMHTOM, BKpy4MBasi ero B
HWKHUI aoBens.

M3onupoBath KOHLbI MPOBOAOB CUCTEMbl 3BOHKA: OAWH Ha
otpeske 10 MM, BTOpOit Ha oTpeske 15 M.

YCTaHOBUTb MepBbIii NPOBOA B KNEMMe  BbiKIouaTens,
NPUKPYYNBas KDENeXHbIA BUHT

Bropoii npoBog ycTaHoBUTL B KNEMME NUTaHUS 3BOHKA.
HapeTb KpbilLky 3BOHKa.

Mopkniountb Hanmpsikenne 230B AC, nuTaiowee cuctemy
3BOHKA.

MpoBepuTL paBoTy 3BOHKA, HaXaB Ha €ro KHOMKY.

BHVWMAHWE! Bcerga, nepen TeM Kak CHSATb KPbILKY 3BOHKA,

crienyet ybeauTbcsi, 4YTO B CUCTEMe 3BOHKA OTCYTCTBYET
HanpsbkeHue!

CepTudukar cooTBeTCTBUA NpeacTaBneH Ha UHTepHeT-cante
www.zamel.com
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FOHI ABOXTOHHUI 3 BUMUKAYEM BIM-BAM
GNS-921/N

XapaktepucTuka:

e  enekTpoMexaHiyHnii roHr BIM-BAM npusHayennint ans
BXVWBaHHS B MPUMILLEHHSX 00nagHeHux A3BIHKOBOO
iHcTansujio 3i Hanpyroto 230 V AC,

e igeanbHuin Ons GaTbkiB mManux Aaited abo ntogew, WO
[lopokaTh CrokoeMj (BBynoBaHuii BUMMKaY),

®  ryyHicTb: 85 neumbeni,

e  3ByK: ABa TOHM BIM-BAM.

YBATA:

o  PekomeHayeTbCs, OB MOHTaX A3BiHKA BUKOHaNa ocoba
3 BiANOBIAHUMM KBaniikaLisiMu i TOBHOBaXEHHSMY.

e  MoHTax MoBUHEH ByTW BUKOHAHWI1 MPOBOAOM AiaMeTpoM
Big 0,5mMm* pgo 2,5MM? Hanpyroto izonsauii  MiHiMym
300/500V i Tvni, BiGNOBIAHMM [0 YMOB 3aCTOCYBaHHS.

e [I3BIHOK KMBWTbCS ~HAMpyrow Mepexi 3Ha4YeHHsIM
230 VAC.

e ®a3oBuii MpoBig  A3BIHKOBOTO  iHCTansLii  MOBWHEH
6yt 3abesnedvenunit neped  Hacnigkamu  KOPOTKOTO
3aMUKaHHS | NepeBaHTaxeHb 3a [JONOMOrolo BUMUKa4a
MakcumansHoro cTpymy abo nnaekoro 3anobikHuka 3
BiAANOBIAHO NifiGpaHol XapaKTEPUCTUKOK | 3HAYEeHHSIM
HOMIHarbHOro CTpyMmy.

IHCTPYKLIISI MOHTAXY:

1. [lo nouatky Aii 3B'A3aHMX 3 CMOMyYeHHs, po3’egHaTn
Hanpyry 230 V AC , Wo XWBUTb [3BIHKOBY iHCTansLio.
Cnig  yneBHATUCS  3a  [OMOMOrO  BiAMOBIAHOMO
BVMIPIOBaNbHOMO Mpunagy, Wo B [A3BiHKOBIA iHcTansuii
HeMae Hanpyru.

2. 3HATM KpULLKY A3BiHKa 3@ AOMOMOTOK MMOCKOI BUKPYTKM,
niABaXYH04N 3a4inKy KPULLKK.

3. YcraHOBWTW MicLe MOHTaXy A3BiHKa Ha CTiHi, 3pobuTu
[1Ba OTBOpW, LUO BiAMNOBiAAKTb MOHTaXHWM OTBOpaM Y
nifcTasi A3BiHka. Tpeba 3BepHYTM yBary Ha BepTUKanbHe
NONOXEHHS A3BIHKA (3a3HayeHe Ha nifcTasi).

5. BKpyTWTW TBUMHT A0 MOCTaBMEHOrO paHille BEPXHbOTO
PO3nipHOro Kinka, Tak, o6 BucTaBas He BinbLue 5 Mm.

6. Yepe3 kpyrnwit oTBip Yy niacTaBi A3BiHKa NpoKnacTtu

NpOoBOAM [3BiHKOBOI iHCTanNALi.

3aBicuTy nigcTaBy Ha BEPXHBOMY TBUHTI, LLO BUCTaE.

MpuKpinnUTK NiACTaBy AOBIUM BUHTOM, BKPYYylouM 1 Oro

10 HWKHBOTO PO3MIPHOTO Kinka.

9. 3HATM i30nsujto 3 KiHLiB APOTIB A3BIHKOBOI iHCTaNALi: Ha
ofHOMY - 3aBAOBXkW 10 MM, Ha iHLLOMY - 3aBLOBXKM 15
MM.

10. 3akpinuTi NepLunin ApIT A0 KNEMU BUMMKaYa, [OKPY4Youm
TBUHT [0 KPINMeHHs.

11. [loxaT 3aTWUCKHI Baxeni Ta BCYHYTU i30MbOBaHi KiHUi
NpoBOAIB B OTBOPW 3aTWUCKIB OMICMIS YOro BigNyCcTUTK
Baxeni. Tpeba NpPoBIpUTU NPaBUNbHICTb NPUKPINMEHHS
NpoBoOAIB AenikaTHo ix noTsrytoun. B pasi HeobxigHocTi
LLito MOBTOPUTH.

12. ToknacTy KpULLKY A3BiHKa.

13. Mipgkntountn Hanpyry 230 V AC, WO XMBWTb A3BIHKOBY
iHCTansuito.

14. TpoBipMTK YK A3BIHOK Ai€ HATKUCKAKO4M KHOMKY A3BiHKA.

o~

YBATA! 3aBxau nepes TUM SIK 3HATU KPULLKY A3BiHKa
Tpe6a yneBHMTMCH, WO B NPOBOAAX A3BiHKA HeMmae
Hanpyru!

[Meknapauin 3rigHOCTi 3HaX0AUTLCA Ha BEG-CTOPIHLI
www.zamel.com
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FKOI'K AYO TONQN ME AIAKOMNTH BIM-BAM
GNS-921/N
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o hAektpopnyaviko ykovyk BIM-BAM trpoopideTal yia xprion 230 adlny > uuS).; l.g.«s A>g) O9,C (NS n ! ¢
. . . . - must be provided by the CUSTOMER in wrting to th retailr afer discovering a defect. 4. ZAMEL Sp. 2 0.0. il review complaints in accordance with existing regulations. 5. The way a complaint i setlled, e.0. replacement of the
0€ Xwpoug EZOT[)\IU MEVOUG UE gyKATaOTAON KoudouvioU e <o l3 product, repair or refund, is left to the discretion of ZAMEL Sp. z 0.0. 6. Guarantee does not exclude, does not imit, nor does it suspend the rights of the PURCHASER resulting from the discrepancy between the goods and the contract,
160n 230 VAC, D 1. Die Firma ZAMEL Sp. z 0.0. gewahrt 24 - Monate lange Garantie fiir die von inr verkauften Waren. 2. Aus der Garantie der Firma ZAMEL Sp.  0.0. sind folgende Schéden ausgeschlossen: a) mechanische Schéden infolge von
) I 3 . P 4 s Transport, Ver - [Entladung oder anderer Umstande, b) Schaden infolge fefierhafter Montage oder Gebrauchsweise der Produkte von ZAMEL Sp. z 0.0.,c) Schaden inflge jeglicher Anderungen am Verkaufsgegenstandes oder an
o ideaalne viikeste lastevanematele véi inimestele, kes 2 ol Gl ol 8,u2a)l JlabVI csallg) 5l i’ 0 ) o AUFER & P e oot ; o

den zum korrekten Betrieb des Verkaufsgegenstandes notigen Geréte, die vom KAUFER oder Dritipersonen durchgefiiirt wurden, d) Schaden infolge hoherer Gewalt oder anderer zufaligen Ereignisse, fir die ZAMEL Sp. z 0.0.
hindavad endale rahu (sisse ehitatud liliti), (&uiwo alyg=i 80) s9apdl Lgax feine Veranvorung gt ¢) Varsorgungsaulle (Batteren) e 2um Zubenor cer Gerts m Homent des Vekaus geren (s vorrandenl. 3, gl Garanteansrione steltdr KAUFER, nach eren Fesitling an der
e  £vraon riyou: 85 dB e 28. Reparatur oder
X * BIM-BAM Uiais 1 eall o et

- GUARANTEE - GARANTIE - ZARUKA - TAPAHTHS! - GARANTINIS TALONAS -GARANTIIKAART - FAPAHTI/HA KAPTA - GARANTINE KORTELE - ZAR'U(ENY LIST - GARAN-
CIJSKILIST - CARTA DE GARANTIA - GARANTIJAS KARTE - GARANCIAJEGY - KAPTA EITYHZHE - CARTE DE GARANTIE - LA HOJA DE LA GARANTIA - GARANTIESCHEIN
- FAPAHLIMOHHA KAPTA

1. ZAMEL Sp. 2 0.0, provides a two - year warranly fr it products. 2. The ZAMEL Sp. z 0.0, warranty does not cover: a) mechanical defects resuling rom transport, loading | unloading or other cicumstances, b) defects resuling
from incorrect nstaliaion or operation of ZAMEL producs, ) defects resuling from any changes made by CUSTOMERS or hird prties, o products sold or equipment necessary for the correct operation o products sold, d) defects
resuling from force majeure of other aleatory events for which ZAMEL Sp. 2 0.0.is not b, e) power supply (battries) to be equipped with a device in the moment of sle i they appear). 3. All complaints n efaton to the warranty

Verkaufsstelle oder in der Firma ZAMEL Sp. 0.0, schitich vor, 4, ZAMEL Sp. z 0.0, verpfichet sich, olischer andeln. 5. Die Wahl der Behandlungsart der Reklamation,
héngt von ZAMEL Sp. z 0.0, ab. 6. Die Garantie bewirkt ey Beschvinkung, nooh Enisng dr KAUFERTechie e von Nchuberoins mmung e

o 1xog: duo Tévol BIM-BAM.

. . E 1. ZAMEL Sp.20.0. concede a garantia de 24 meses para os productos que distribuye. 2. La garantia ZAMEL Sp. 2 0.0, noincuye: a)dafios mecnicos producidos durante el ransporte carga  descarga y ofas circunstancias, b)
dB85 ~:h seall Aa 52 Gatos producidos po montle adsctado o poroxplotacen e s productos ZAMEL Sp. 2.0, ) daosproducidos por cualuier o de modifcacions,cecadss par el COMPRADOR o eceras prsonas, qu s refetena os
NPOZOXH . . o producios que son Objeto de venta 0. os disposit para el clo de estos productos, ) dafos producidos por uerza mayor u oo caso fortuit, por s cuales ZAMEL Sp. 2.0.0. no seré respon-
3 3 ) ) 95 J@y, o Ll S 3 iy ol oy 1 sable, ) uentes de alimentacion (baterfas),que forman parte delcisposiivo en el momento e su venta si procede). 3 E COMPRADOR esté obigado a noiica, por escto, todo tpo de reclamaciones en caidad de garantiaen el
e TUVIOTATaI VO KAvEl TNV EyKaTAOTOON EEEIBIKEUNEVOS VAT 7 00 gl - 2 G punto de venta o en la empresa ZAVEEL Sp. z0.0. 4. ZAVEEL Sp. 2 0.0, declara que esludiara las conforme con o establecido en [a legisacién vigente de Polonia. 5. La eleccién de la forma de resolver la reciamacin,
] el Ol vaj por e, descambiando e poducto defectuoso por oo, lareparacién o!a devolucion del mporte pagado, depende de ZAMEL Sp. 2 0.0. 6. La garaniia no excluye, no limita, i suspende los derechos el COMPRADOR e restitan
NAEKTPOAYOG. Aowlio Oy i de la incompatibidad del producto con el contrato de venta.
o H eykardoTaon TpETEn va yivel Pe kaAwdio Siatoprig aTmd i oVl 2 P 1ZMELSp zo0. conede 4 mesesuTgayanuaaos prddosvendios, 2 AGaanis WEL Sp 200 oconirs o) s mecnicos ccorisdrne o COMPRADOR ; b deros
. . s s . e y g L) los pela imperfeita montagem UU ‘ma esploragao e manuseamento dos artigos 20.0., ¢) defeitos causados como efeitos de qualquer alteragao feita pelo OU SSUE EVCEITE com YES eito aos proc UOS ue
0,5 mm? wg 2,5 mm?, ye 1Gon pévwong eAaxiota 300/500V Al oo guire VsSy Ol o elaoyl 2. femo , Do s o e o s e s N e AL o2 oo St e Bconunicompiio
5 q P )i pi p
0 5 B . K 8 v . apareho na altura da venda [se es(wermcluso) 3. Todas as relvindicagdes referentes a garantia do COMPRADOR deverso ser canalisadas ao localde compra ou a i et Sp 20.0.em esciio apos aconfimagéo. 4 e
Kall Tou TUTIOU Kmu)\)\’r])\ou aTig UUVVQHKEQ' i 2.5 o\Jl & )0 yioo 0.5 O )J"s 9> wl-w Sp. 2 0.0. esta em obrigagao de examinar a reclamagao de acordo com o canone da lei Polaca em vigéncia. 5. Escolha das formas para solucionar a reclamago, por exe: troca do prodto por m outro sem defeitos, reparacao ou
o Koudouvi Tpo@odorteiTtal pe TNV Tdon SIKTUou aTO ETTITTEDO Jizdl aj o . reembolso do dinheiro e tomada pela ZAMEL Sp.  0.0. 6 A garaniia nao exclu, nao mita e nem suspende os direitos do COMPRADOR provenientes da inconformidade entre o arigo € o contracto.
230 VAC. )2] M9 9> R0 )hiow PR 1.Laso0klé ZAMEL Sp.z0.. accorde ne garaiece 24 mois pur s prauis. 2 La aratiode ZAVEL S 20.0.n conceme as: ) s pannes mécaniues arives pendant e ranport o chargmentdéchargement o os
, o . 300/500V . |5VI aulres, b) les pannes résultantes de montage ou dexploiation mmneme des produits de ZAMEL Sp. 20.0.v) endo résultants des modifca fectutes pr 1AGHETEUR o ds s o concemant s
o Kahidio NAEKTPIKAG GAONG TG EYKATAGTAONG TOU TOU / J8VI e roduls isan Foyet do vente au s dant ot devent, dens o St out ocqUel 00618
' ¢ ' ¢ 5 L . . ZAMEL Sp. 2.0.0.décine tout tesponsablit, ) e sources daimentation (ls)qui ot arte ' dqupement e F2ppareilau moment de on vets (s valabl) 3 e ronions i do gt dvt e dbcttees dans
KOUEOUY")U TIPETIEI VA Elval TIPOCTOTEUPEVO QTIO Ta o] Jlosiowl] JOB U9 &9_.J owlio Ie point d'achat ou dans lentreprise ZAMEL Sp. z 0.0. par I%crit. 4. La société ZAMEL s'oblige & examiner les réclamations conformément aux exigences de Ia loi polonaise. 5. Le choix de forme e réglement de la réclamation, p.ex.
amoTeAéopaTa BPaXUKUKAWWOTOG PEOW TOU  OIOKGTITN 5 T | crargementde rodu conte n ot s s, gt o rou e g aparten a AMEL S. 200 .La e e s, e ke s, esuspend s, s ofs o ACHETEUR ueslerart e aon
" ! : 3 h o conformité de la marchandise avec le contrat d'acha
E\gfumcmong n ms G,U‘P,“)‘E'Gg kataMnhou TUTIoU Kot ) H 1. AZAMEL Sp. 20.0.cég 24 hénapos garanciatad a temmékre. 2. A garancia al nincsenek ald vonva a) A szalltés alat oriénd hibék vagy 6 égek, b ereds hibék vagy a haszndlattal
agiag yia Tnv ovopaoTikA Téon. o .. Kapesoltos hibék, o Az atdolgozassal vagy a készilek karbanlartaskor ered hibak, amelyek a vasaro beavatkozasabel erednek, ) A K6 hatsbdl ereds hibzk, amelyekre a ZAEL Sp. 2 0., céq nem flels, ¢) Az elemek,
cyiam H ftaon amelyek a csomag részei, amennyiben fel vannak sorolva a specfikiciéban. 3. A garanciaval kapcsolalos észreveleleket 6s a Vasério a vasarlss helyén vagy a cégnél jeli irasbeli formaban. 4. ZAMEL Sp. 7 0.0, cég az 9sszes
»9 9 U, .
: - - reklamécitlengyeljogt6rvény szerint og kezeln. 5. A reklamécio elhdritésat azaz a készilék cserér vagy a pénz visszavonésarol a ZAMEL Sp. 2.0.0.cég dint 6. A garancia elleében a Vésérionak megvannak ovabbra a jogai
OAHFIEZ SYNAPMOAOIHEHE: . . . amennyiben az rd nem eqyezik a szerz6dés térgyaval,
n 5 5¢ O< S0 L)U)ZJI 09> w UBS.-! ol e 4. €2 1. Firma ZAMEL Sp.20.0.vos. poskytuje na prodavan tovary 24 - mésiéni zaruéni Iitu. 2. Zénuka fimy ZAMEL Sp. 2 0.0. vs. se nevztahuje na: ) mechanicke poskozen produktu, ke Klerému doslo béhem transportu, nakladni/
piv va apyioeTe 6UvBEON TNG EYKATACTAONG, ATTOCUVBETTE J b sl a1 wykladani nebo jinjch okolnosti, b poskozeni, ke Kenym doslo v disledku nesprévné provedené montazi nebo v disledku nesprévného pouivani produkti fimy ZAMEL Sp. z 0.0, vos, ) poskozeni, ke Kierym doslo v isledku
70 peUpa 230 V AC TTou TpopOdOTEl TNV EYKATAGTAOT TOU a0 Josiwl 815l dgo> 9 yadid kjntl amén o i, e KUPUJICI nebo tet osoba vykonala i zakoupenych virabeich, nebo na jinjh zaizenich, které sou nezbytnd pro sprévnou cinost zakoupenjch vjrobki, ) poskazeni, ke Kerjm dosio vivem
A L Sy 00 njch nucnjh st za ket i ZANEL Sp.20.. 15 nene zodporédos i apd ater). e stanov pridsensd prodévanicn zfenymoment ol poud s ove
Koudouviou. S, L cVl <l pS | €99 8,38) « Lo bl nachiz). 3. Jakbkol néroky pynouc = Ariky must KUPUJIC] upiint ¥ misé prodefe nebo v e Sp. 2.0.0. vos. pisemnou formou ined po jejch zji&tEnt. 4. Fitma ZAMEL Sp. z 0.0. vos. se zavazuie svaZit a
¢ 1 " 5 - kN : ; vyt eklamaci v soulad s 28kony plainymi v Polské republice 5. Vb formy vizent rekiamace, napt. wiména e novy voln§ od vad, oprava nebo vrceni penézi pindlezi fité ZAMEL Sp.  0.0. vos. 6. Z&ruka nevylucule,
3. ijtﬂsl V@ OIYOUPEUTEITE g Xpron Tou KGTQMHAOU HETPNT y L . R . neomezuje ani 24dnjm injm zpUsobe neusi pravomoci KUPLUICIHO plynou z neshodnosti zakoupeného tovaru se smiouvo
OTI OTNV £YKATAOTAON TOU KOUBOUVIOU UTTGPXE! KATAOTAoN AC wld 230 gl sabl Jaogdl J8 5. SK 1. Fima ZAVEL Sp. 2 0. poskyuje na predavans fovary 24 - mesaini zaruén leholu. 2. Zauka fmy ZAVEL Sp. 2 0.0.sa nevztahuje na: a) mechanické poskoderia procukiu, ku Korjm doslo poéas ranspory, nakiadanial
i - vykladania alebo injch okolnost, b) poskodena, ku Korym doslo v dasledku nesprévne prevedenej montaze alebo v dosledku nespravnho pouzivania produkt fimy ZAVEL Sp. z 0.0.,c) poskodenia, ku kiorjm doglo v desledku
npepiag,
HIdS. . , , ol Sisoll akjchkolvek zmien alebo Uprav, Koré na zakipenjch vyrobkoch, pripadne na njch zariadeniach, Koré st nevyhnuiné pre spravnu Ginnost zakipenych virobkov, ykonal KUPUJUCI pripadne trefia osob, ) poskodena, ku Klorym
2. ByGATE TO KaTGKI TOU KOUBOUVIOU QVOONKWVOVTAG HE T zms;u yion gsavena vysiejls\\y) ooy nounjh st 22 Kor ma ZAMEL .20, s zcpovechost ) i epats bt e momene e redlaulpshgerstoprecaandho radena
" < L. L. X . (pokial s ieto nachéczai v baleni). 3. Akékolvek néroky plynice z zaruky musi upltnit v mieste nékupu alebo pramo v frme 9.2 0.0. pisomnou formou ihned po ich zisten. 4. Firma p.200.5a
KkaToapidl To yavTdo Tou. Moo clabVI PI | )Ld>-\” jl.p,.> "L]ﬂ-wls-’ &>| B Zavizuje zvaiit a vybauit reklaméciu v silade s platnjmi zakonmi Polske]republiky. 5. Vber formy vybavenia reklamaci, napr. vjmena tovaru za novy, volny od vad, oprava alebo valenie periazi, é v prévomoci firmy ZAMEL Sp.
3. EmAECTe 10 onpeio eykarGoTong Tou KoudouvioU aTov - O : C e 6 200.6 Zatuka vy, neobmedzue, i Zadnym njmsposobom nersi prévomoot KUPUJICEHO wplvaie 2 nezhodnosti medz 2akenym fvarom a 2oy
i . ! ‘ . ; slom & ; : LT 1. ZAMEL Sp. 2 0.0.sutelia 24 ménesiy garanta parduotioms produktams 2 ZAMEL Sp. 0.0, garanija neapima Ve Juyke like transporto, pakovi jmo a kitose aplinkybeése, b) defekta, ki atsirad
T0iX0, QVOIETE dUO TPUTIEG TTOU QVTIOTOIXOUV TPUTTEG Ls‘-Cl)-“-” oo Qb-WIS-' u-»')>-” slhae &L’ I 6. délbloga allkto montazo ar ZAMEL Sp. 0.0, gaminiy ) defekta, kurie atsrad Kokiy peritbimy ko PIRKEJAS ar ref i i dél auktesnes
3 ¢ 3 0. ¢ . 4 . jégos” ar kity likimo atsitikimy, uZ kuriuos jmoné ZAMEL Sp. z 0.0. neatsako, €) maitinimo Saltinis (baterijos) esancios prie jrangos pardavimo metu (jei yra). 3. Visus relskimus apimtus gzranula PIRK EJAS turi sudéti rastu pirkimo
gykaraoraong peoa o€ Bfm” Tou Kououviol I'IpETrEJ sl JJluo 28], losuioll punkie arba ZAMEL Sp. 2 0.0. monéje. 4. ZAMEL Sp. 2 0.0, jmone sipareigoja iSnagrinet elamaci pagal galijancius Lenkijos teisés nuostatus. 5. reklamacios risimo pasiinkla forma: pvz. Produldo pakeitimas | natja. imoné
5 J £ jancius | €
va dwoete dnuaocia oe kdBetn didBeon Tou Koudouiou ZAMEL Sp. 2 0.0. siareigoja pataisyti arba grasint pinigus. 6. Garanija neapriboja, netrukdo ir neanuiiuoja PIRKEJO jgaliojimo, kai produktas neatiinka pagal sutart.
(onpadepévn Tavw oet Bdan). S _,.»J _,|.L>_J| ._5\.1.(: _,l.bco.” J.zo.” S>> 7. LV 1. ZAMEL Sp.2 0.0. 24 ménesu garantiu pardotsjzm precém. 2. ZAMEL Sp. z 0.0. garantja neapiver: a) mehaniskus bojajumus, kuri tika radt transport, ekrausanasizirausanas laik vai oitos apstaios, b) bojaumus, kur radis
tazas laika vai ZAMEL § lietoSanas laka, ) b K rad dojumu 68,k PIRCES vai f Kas at Kuri i prcy Kimet, d)
A . | . c R X ’ nepareizas montazas laika vai p. 0.0, efiéu nepareizas litoanas laka, ) bojajumus, kuri radias parveidojumu g8l kurus veica vai lesas personas, un kas atiiecas uz ericém, kuri i pardosanas priekmeti
4. TormoBetoTE Péoa o TPUTTEG TTAACTIKEG KTTTNTEG, w9 S i | wss L539 ) a8l |9 )}J| bojajumus, kuri izret no augstaka speka darbibas, par kuriem ZAMEL Sp. z o.0. nenes atbilstibu, e) barosanas avotu (baterias), kas ietpst iekartas aprikojuma ta pardosanas brid (a tas pastav). 3. Visus garantias pieprasijumus
; S0 U H " 5 ¢ = = g U U= PIRCEJS piesaka epirkianas punkta vai ima ZAMEL Sp. z 0.0.rakstiskipec tas notik3anas. 4. ZAMEL Sp. z 0.0. uznemas pienakumu apskafitpieprasiumus saskana ar pol umiem. 5. Garanijas sniegSanas dazadas formas,
5. Bidwote pia Bida péoa oe TTavw TTAACTIKY KTUTINTA €101 Va
: & i ¢ 3l axll (59 g | \2d piemeram, preces samaif uz Gt remonts vai naudas atgrieSana i atkarigs no ZAMEL Sp. z.0.0. 6. Garantja nelerobezo un neparirauc PIRCEJA esbas, kas fzret o preces naatbistbas igumam,
uttepPei pdgipouy avé 5 mm. A G = 9 UV EST 1. ZAMEL Sp. 2 0.0, vajastab 24 - kuuse garanti miivatele kaupadele. 2. ZAMEL Sp. z 0.0, garantiga ei ole kaetud: a) mehaanilised vigastused, mis on eslle tulnud transportimiss kigus, peale -/ mahalaadirmise kaigus v testes
6. MépaoTe Ta KAADBIA TG EYKATAOTAONC KOUBOUVIOD aTTG T0 Dkortace ) g i Al v monsrnis gl ol AL 0.0 oot i, ) agsse, i on il Wi ks ntetegris sl OSTA ol kit
A GVOIVLG iskte poot, kes omavad suhet mainiud ootele, mis on miimise objekina v hadavaalikuta seadmeta, ima et e saa Gief seadmed, mis on jekiina, ) vigasiused mile tekke on pohjustatud Gima
GTPOYYU VoI . & w . X = - . jouga vdi teistsuguste juhuslikkude juhtumite tagajériel, mille eest ZAMEL Sp. z 0.0. ei kanna vastutust, e) toite aliiad (patareid), mis on miiimise momendil seadme varustusel (i esineb). 3. Kmksugu pretensioone, garantiist
7. K POVY WYHa. ‘ S Cngx;.” quZJ °>9>.9A” U, )-ﬂl Ax0.0 J—>| 8. tulenevad, OSTJA teavitab sisseostmise punkis voi otse fimas ZAMEL Sp. z o.0. kifalikult, peale faki kinnitamist. 4. ZAMEL Sp. 2 .0. on kohustatud 14bi vaatama kbik astavalt Poolas duste alusel. 5.
- Rpepactem Bdcﬂr Tavw oty vaﬁ Bida. . i Reklamatsiooni rahuldamise vorm, néiteks selle vaja vahetamine defekiivabaks, selle ara parandamine voi raha tagastamine, jaab firmale ZAMEL Sp. z 0.0. . Garani ei valista, i piira ega riputa OSTJA digusi, ms tulenevad kauba
8. XTepewoTe TN Pdon e XpRon Tng deutepng Bidag, mittesobitavusest koos lepinguga.
BIBWVOVTES TV PECT TNV KATW TIAQGTIKF KTUTITA SLO 1. ZAMEL Sp.2.00 22 proane prizvide 24 - messn qarnco. 2 Gataria ZANEL .00 e vl 25 o) sk podb, st md revoza, kil tovrsd ¢ dugh ool )
plow G TNV e n JOTIKN nra.. i o . H . poskodbe, nastale zaradi nepraviine montaze ali uporabe izdelkov ZAMEL Sp. z 0.0, c) poskodbe, nastale zaradi kakrSnihkolipredelay, ki jh opravi KUPEC aiteta oseba i se tcejo izdelkov. i o predmet prodale, al naprave, ki
9. ZeyUuvwoe TIG GKPEG TwV KaAwdiwv Koudouviol Kard sl 2 U )..ﬂl S )i Nl J>)| 9. 5 mino paetne 22 praving delvae ko, S redme procl, ) foskodb,petle ot visi sl al drugh nakjuénih dogodkov, za katere ZAMEL Sp. 2 0.0 ne odgovaria, e) vire napajanja (baterie). ki so del opreme
LR Awdiou 10 0 AwSi . - . ) naprave v trenutku jegove prodae (v primeru, da so). 3. Ve teratve v 2vezi z garancio KUPEC sporo nia prodajnen mestu al v podjef ZAVEL Sp. z 0.0, in sicer isno, potem ko jh ugotov. 4. Podjeie ZAMEL Sp. 2 0. se
HUNKOG: VoG KaAwodiou mm Kal OEUTEPOU KAAWOIOU daclall S 9 =J| d2¢cl® w9 >9>9-°-” zavezue, da bo reklamacile obravnavalo v skladu 2 zavezujocimi poliskimi pravnimi predpisi. 5. Podjetie ZAMEL Sp. z o.0. si pridréuie pravico do izbire naina, na katerega s bo urejala reklamacia, npr. zamenjava blaga za blago
15 mm.t 209 U= = g brez napak, popravilo al povraio denaria. 6. Garancij ne izKjucje, ne omejuje it ne razvelavla pravic KUPCA, izhajajoéi iz neskladnosi blaga s pogodbo
, . . . . )I 9 Q S 2O d )\ q |a = RO 1. ZAMEL Sp. 2 0.0. oferd o garanie de 24 de luni peniru toate produsele vandute. 2. Nu sunt cuprinse de garania ZAMEL Sp.  0.0.: a) deteriorarea mecanic care a luat fin{a in timpul transportului, incarcarildescrcarii sau in orice
10. ZuvappoloynaTe To TPWTO KAAWSIO PECA OTO OPIVKTAPA * * 85l l I9" )l g l “S\J! alte imprejurari, b) deteriorari care au luat nastere fn timpul montarii gresite sau a folosiri gresite a produselor ZAMEL Sp. z 0.0, c) deteriorari care au luat nastere ca urmare a transformarilr realizate de catre CUMPARATOR sau
' 1 i 5 R . . personae ferte i care privesc directprodusele care feprezita obiectul vanzai, d) deaterorar care sunt acliuni unei puter le destnuu, de care ZAMEL Sp.20.0.nu ese raspunzztor,
6|qKomr] BIEU{VOVTGQ anﬁlﬁu OUVGPHO)‘OVW”Q', , 090 (9 =J| 3acl® S J claluwl s ) sursele e aimentare (baterile)cu care este echipat aparatul in momentul vanzari (dacé acestea se afia i sefl. 3. Toate revendicarile care reies dn aceasta garanie CUMPARATORUL trebuie s e prezinte magazinului de unde
11. MiéoTe pxoAoUG OPIYKTAPA Kal EVOEOETE YUPVE KaAWSI =S UM = A afost cumpérat aparatul sau a fima ZAMEL Sp. z 0.0.,in scrs , dupa Ce acestea Au fost constatate. 4, ZAMEL Sp. z 0.0. se oblig s ia in vedere reclamatia conform cu legie in vigoare. 5. Alegerea lonAne\Ade rezolvare a reclamatiei:
< " z . " de ex. schimbarea marfi cu una lpsita de defecte, reparafia sau retumarea banior st n obligafia ZAMEL Sp.z 0. 6. Garanfia nu exclude, nu imiteaza sinu suspenda drepluie pe care le are CUMPARATORUL si care rezults Din
PEOQ O€ TPUTTEG KOl ETTOREVWG ATTEAEUBEPWOTE HOXAOUG. S>g90C necomformitatea dintre mara si contract
Mpémel va eAéygete Kat@AMnAn  oTepéwon  kaAwdiwv 10 | B i Gl i Jicl10 BG 1 zmgL Sp.200. omrypasa 24 - WeceuHa FapaHLIA Ha NpeanaraHTe CTokw. 2. FapaHuuATa Ha ZAMEL Sp. Z 0.0, He ofxealia: a) Jexauwzm rospnn, a\:au)umanw 110 BpeNe Ha TpaHCNopT, Hamaapearge/pas’maapeaw w
g < < < v . s sde =l 55 S\ bl J; . Py OBCTORTENCTE, b) NOBPEA, BLHKHANM B PE3YTTaT Ha HeNpaBHTIEH MOHTAX T HETPaBITHa eXCIIOATALY Ha VARETWATa Ha A 9.2 0.0,C) NOBPEAH, BLIHUKHATW & PEQYNTaT Ha NPepaboT, HaBLPLGHH OT
OUpovTag T eAegpia. Katd avaykn va emavaAdBere Ty ! U=l 00 < KVTIVBAYA un oT Tperi 1L, a Kacaewu WaReNVATa, TpEMET Ha NPOR@KBTa WM CLOPbKEHNTTa, HEOBXORNIA 32 NPAGHTHOTO (BYHKLIOHPEHE Ha HaZEMHRTa - NPEANET Ha MPOTaKGTa, d) NOBPEAH, Bb3HHKKAH B pesyTar
EVEQYEID, i 05Mo (sd A4S . a SEHCTBIASTO Ha MPAPOLH T ApyTH GEACTEIS, 32 KOHTO ZAMIEL Sp. 2 0.0. He HOCH HIlBKBa OTTOBOPHOCT, €) 33KPaHBALLY eNeNeHTH (BTEPHY), G KOMTO CEOPLXEHHETO & CHABAEHO B OWEHTA Ha POgaNBaTa (240 a TaiBa).
12. TOTOBETOTE T0 KATIGKI ToU KOUSOWVIOU J-*-o Y L) = )9 )ro0 3. Crien KOHCTATUPGHETO Ha pexnaMaLu, oBXBaHaTH or rapanusTa, KYTTYBAYBT cnesisa 1a v ChoBLLY MACHEHO B MSCTOTO Ka noKyNKaTa wni 15 Gyipna ZAMEL Sp. z 0.0, 4. ZAMEL Sp. z 0.0. ce 3abnXasa fa paarmena
- . peKnamauumTe CbImacHo AECTBALLMTE 3aKOHHK Pa3nopeatk Ha MonckoTo NPaso. 5. M3BopsT Ha thopmaTa 3a perynupane Ha peknamauyATa (Hanp. MOAMAHA Ha CTOKATa C HOBA HEMOBPE/EHa, PEMOHT AN BPbLLIAHE Ha NapuyHUTe
13. SUVBEOTE To otV 140N 230 V AC TIou TOO®OBOTEl TV . N CPEACTBA) Ce NpeaocTasA a dwpa ZAMEL Sp. 2 0.0, 6. [apaHLUATa He WaKTIONBa, He OTPHINABA HITO HE OTP:HHaBa BPENEHHO Npagara Ha KYTIYBAUA, Bb3HKGaLLH NOPAA HECHOTBETCTBHETO Ka CTOKATa C AOT0BOPa.
p 5 h g g ounari 0.2.0.0. IDSAOCTABIAET BYATETHON IEDAHTHO Ha CBON WIRENVS. 2. [apaHT OGREaTenLCTaa KOMTaHIN .20.0.He PACTDOCTDGHFAOTCH Ha CTEZYIOLIE G, 2) TORBTEHU MeXEHECKIX
n n po@ n AC 230V igi ,olg gwyzdl slhe oS, 11, RU 1 Koura ZAVEL o s LS
£YKATAOTAON TOU KOUOOUVIOU. |, . I s peaynerare W WHbIX 06 6) noseneite Bi3BAHHX YCTaHOBKOf Wk PaGOTO C e Kowna ZAMEL Sp. z 0.0, 8)
14. EAéyére T Aermoupyia Tou kouSouviol TIE(OVTAG TO KoUpTT ol jap=i (sl TIORBEHE HHCTIDABHOCTE, B538HHSX HaMEHeHHM, Beceruix OKYIATENAMY Wi ToeTeni CTOPOHNH B KOHCTPYKIUNG NDORaHHbIX HARENt TG0 OGOPYAOBAHAR HEOGKOMUMOTO AN KOPPEKTHOI PAGOT TakUX Hten,
A St 1) NOSBIEAHE HOWCTPAZHOCTEH, B535aHHSIX (DODC - NEXOpHEIMM OBCTOATENSCTEZMA TG0 B PEYTLTATE WX CYNAES, He SABACALYX OT KoMnak ZAMEL Sp. Z 0.0., 3 UCTOHHUKM TUT2HAR (GAT2PeH), WMBIOLIGCS B OCHALLEHAA
. T . L 00910841 3 MEAT 0 OB TG BTG . T BLnonHeHn TIOKYTIATENEM npoaasLy 6 MceNe#Ho (opHe HerocpecTaerHo
P)) heos q-]O-MJISJ u-uJLu&-” %Y )2” J—Q-C 89> 12, Komnarwen ZAMEL Sp. z 0.0. B CoometcTa  cCCTRYOL i 5. Komnars ZAMEL Sp. Z 0.0. 0cTa8nser 3a coBoit npaso 8xiGopa
i i . | cnocoba Kommexcau, 6y To P VIRENR, PEMOHT W FeHeXHaR BOITTaTa. 6. TpaHTH He UCKTIOHGET, as MOKYTIATENS, " Togapa for0Bopy.
MPOZOXH! Mdvra mpIv va aQaIpECETE TO KATTGKI TOU u-U)->J UA 1. ZAMEL Sp. Z 0.0. N0BHe T0BaPHCTB0 Hagas 24 - WicAdHy rapaTio a nposasaki T08apw. 2. MapanTia ZAMEL $p.z 0.0 0BHe TOBAPHCTBO He OBIAMAE: A) MeXaHi i NOLKOKEHHS 3pOBIeHi N} Yac TPaHCTOPTY, HaBaKTaxeHHs/
g e & < POGBIHTANEHH, 350 B HACAOK IHLIK OBCTBHH. 5) NOLIKORKEHHA OCTAT B HACTIAOK AE(EKTHOMD MOHTXY, 360 excnyarauil sHpoBis ZAMEL Sp. Z 0.0. M0BHe TOBapHCTB0, B) NOWKORNEHH NOCTIT & HACMIAOK By - A
KOUgOUVlo{J OIYOUPEUTEITE OTI OTNV EyKATAOTAON TOU epepoBox aniicherhx Mokynarenew, a60 TpeTi 0COGH Ta 5K BRHOCATCA A0 BAPOGIS, i ¢ NPEAMETOM NPOAa, aBO SHAPALAR HEOBXIRHOTO A0 MPABHTEHOTD DyHKLLOHYREHHA BHPOGIS, 5K CTaHOBNSTS NpeMer npogaKi, 1)
KOUBOUVIOU UTTAPXEI KATAOTAOT NPEIOC. . X . vl OLUKOZXeHHA 3pOGTeH B esysTar CTHXT, 60 X nepeaGavern noai, 32 si ZAEL Sp. z 0.0 T08He TOBADUCTEO He BANOBIZaE, ) AXepena e (6aTepe), i SHAXORATLCA B 0ONAHENH: SHAPSLA B XBATWH foro
PX N Npeyiag £Q.00 Y>> H) O J_olau U U, )z” Gl.]o>uo nponam (Ao npycyTHi). 3. Bl nperenail sianocHo rapakii Mpogaseu sronowye B nyHKT Ky, a60 dipwi ZAMEL Sp. 2 0.0. M0BHe TOBGPHCTBO MMCBMOBO, NCAA iX CTaepmKents. 4. ZAMEL Sp. z 0.0. MlogHe T083pHCTB0
XnaMaUT,H1 SHViHA TOSaRY Ha TOBIp St i AGCHEKTIS, PEMOHT, aB0 M0BEpHEHH PoLIeH HarexiTs Ao ZAVIEL
AfAwon ouuBaTéTNTac PECA OTN GUCKEUOOia i OTNV e . » . Sp 200, RO TOREPACTE, 6. Fapai o BACHONS,He OGMEKY, 2 W WA 0 Ry BOCH”D HEATEHOCTIToE2py 3 ATOROp
lcr':'ooz)\rl!Bq up zal?lelf: ol:n n n om \_S\-LC 3| q_dg_” LJ_>'| N \_99| 9_.J| ULu R &A‘HBZAMEL $o-200 jope een g2 iy g e 2 e 'H)QBT'?MEL $p-200 b ey o ons s o a1 1 pgon, gipuon| dpron e auvﬁe’n'[xgbm
WWW. - e Tou Eyav a5 AQVBaoKEVo HOVIG f XPAon T TpolBvTLv 9.2 0.0, y) BAGBES Tou TporipBav a6 OTOEGBATONE TpOTIOTOIAEG Ty EXave O 1 TpiTo Tip60wwTo 0Ta ayopaopEva TpoiovTa, 8) BAGBeg
www.zamel.com Tou sival amoTéheaa avrépas fiag f BNV TGV GUMBEVTWY, yia 1a omoia N ZAMEL Sp. Z 0.0, Sev gépel Kauid B0, £) TYES TpogoB6mang (umarapisg) Tiou évovTal aTov §£0mhIOW KaTa TV ayopd (av
, . oupmepikaBévovTa. 3. KaBe Tapdiovo evid eyyuiasws o ATOPAZTHE To Bnhivel oro anjeio ayopds f oy exaipeia ZAMEL Sp. 0.0, eyypcigu, erd 0 diamioTwon 10u. 4, H aipsia ZAMEL Sp. 2 0.0, Seopderat va s€erdost
( S3) Mpoidv @IAIKS TTpog TO TraNdi Ta TIGPATIOVO OV E T 10YU0UDES BiaTateig Tou ToNwvIKoi vopou. 5. H emioyi Tou TATTou GTIvanG OTo TIapGTovo, L., QVTIKATGOTaoT EJTOPECATOS, EMIOKEU ) EMOTPOQH XpMUdTv aviker oy ZAMEL Sp. 2 0.0, 6.H
S eyynon Gev ogaipei, 66w TepopiCl 00TE QVaOTEME 0 Bkaidpara Tou ATOPAETH Tou TpOKUTTouV GTi6 T pe OUURATOTTG Tou EWTIOpEGHaTog e T aupBaon.
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